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uiosh lu bthim boir duid uikn mqgum larun ealeim
and-he-is-making for-him houses in-city-of David and-he-is-preparing place for-coffer-of the-Elohim
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and-he-is-pitching for-him tent
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az amr duid la Ishath ath arun ealeim ki am  eluim ki bm
then he-said David not to-carry » coffer-of the-Elohim except only the-Levites that in-them
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bchr ieue Ishath ath arun ieue ulshrthu od oulm
he-chose Yahweh to-carry »  coffer-of Yahweh and-to-minister-to-him unto eon
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uigel duid ath KW ishral al  irushim leoluth ath arun ieue al
and-he-is-assembling David » all-of Israel to  Jerusalem to-bring-up » coffer-of Yahweh to
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place-of-him which he-prepared for-him
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uiasph duid ath bni aern uath eluim
and-he-is-convening David » sons-of Aaron and » the-Levites
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Ibni geth aurial eshr uachiu mae uoshrim
to-sons-of Kohath Uriel the-chief and-brothers-of-him hundred and-twenty
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Ibni mrri oshie  eshr uachiu mathim uoshrim

to-sons-of Merari Asaiah the-chief and-brothers-of-him two-hundreds and-twenty
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Ibni grshum  ijual eshr uachiu mae ushlshim
to-sons-of Gershom Joel the-chief and-brothers-of-him hundred and-thirty
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Ibni alitzphn shmoie eshr uachiu mathim
to-sons-of Elizaphan Shemaiah the-chief and-brothers-of-him two-hundreds

235 pman bxobx wn v oo

Ibni chbrun alial eshr uachiu shmunim

to-sons-of Hebron Eliel the-chief and-brothers-of-him eighty
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Ibni ozial omindb eshr uachiu mae ushnim oshr

to-sons-of Uzziel Amminadab the-chief and-brothers-of-him hundred and-two ten
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uigra duid  Itzduq ulabithr ekenim ulluim laurial oshie  uiual
and-he-is-calling David to-Zadok and-to-Abiathar the-priests and-to-Levites to-Uriel Asaiah and-Joel
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shmoie ualial uomindb
Shemaiah and-Eliel and-Amminadab
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uiamr lem athm rashi eabuth lluim ethqdshu athm
and-he-is-saying to-them you heads-of the-fathers to-Levites sanctify-yourselves ! you
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uachikm ueolithm ath arun ieue alei ishral al  ekinuthi lu
and-brothers-of-you and-you-bring-up » coffer-of Yahweh Elohim-of Israel to I-prepared for-him
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ki Imbrashune la  athm phrtz ieue aleinu bnu Kk la  drshneu

that to-from-first not you he-breached-forth Yahweh Elohim-of-us in-us that not we-inquired-of-him

1Chronides 15

1. And [David] made him
houses in the city of David,
and prepared a place for
the ark of God, and pitched
forit a tent.

2 Then David said, None
ought to carry the ark of God
but the Levites: for them
hath the LORD chosen to
carry the ark of God, and to
minister unto him for ever.

3 And David gathered all
Israel together to Jerusalem,
to bring up the ark of the
LORD unto his place, which
he had prepared for it.

4 And David assembled the
children of Aaron, and the
Levites:

5 0f the sons of Kohath;
Uriel the chief, and his
brethren an hundred and
twenty:

6 Of the sons of Merari;
Asaiah the chief, and his
brethren two hundred and
twenty:

7 Of the sons of Gershom;
Joel the chief, and his
brethren an hundred and
thirty:

8 Of the sons of Elizaphan;
Shemaiah the chief, and his
brethren two hundred:

9 Of the sons of Hebron;
Eliel the chief, and his
brethren fourscore:

10 of the sons of Uzziel;
Amminadab the chief, and
his brethren an hundred and
twelve.

11 And David called for
Zadok and Abiathar the
priests, and for the Levites,
for Uriel, Asaiah, and Joel,
Shemaiah, and Eliel, and
Amminadab,

2 And said unto them, Ye
[are] the chief of the fathers
of the Levites: sanctify
yourselves, [both] ye and
your brethren, that ye may
bring up the ark of the
LORD God of Israel unto
[the place that] | have
prepared for it.

13 For because ye [did it]
not at the first, the LORD
our God made a breach
upon us, for that we sought
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uithqdshu ekenim ueluim leoluth ath arun ieue alei

and-they-are-sanctifying-themselves the-priests and-the-Levites to-bring-up » coffer-of Yahweh Elohim-of
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Israel
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uishau bni eluim ath  arun ealeim kashr tzue mshe
and-they-are-carrying  sons-of the-Levites » coffer-of  the-Elohim  as-which  he-instructed  Moses
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as-word-of Yahweh on-shoulder-of-them in-slider-bars on-them
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uiamr duid Ishri eluim leomid ath achiem emshrrim
and-he-is-saying  David  to-chiefs-of the-Levites to-install » brothers-of-them  the-ones-singing
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bkli shir nblim  uknruth umtzlthim mshmioim lerim bqul Ishmche

in-instruments-of song zithers and-harps and-cymbals ones-making-heard to-raise-up in-sound to-rejoice
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uiomidu eluim ath eimn bn iual umn achiu asph bn
and-they-are-installing the-Levites » Heman son-of Joel and-from brothers-of-him  Asaph  son-of
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brkieu umn bni mrri achiem aithn  bn qushieu

Berechiah and-from sons-of Merari brothers-of-them Ethan son-of Kushaiah
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uomem achiem emshnim zkrieu bn  uiozial ushmirmuth uichial
and-with-them brothers-of-them the-second-ones Zechariah Ben and-Jaaziel and-Shemiramoth and-Jehiel
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uoni aliab ubnieu umoshieu umththieu ualiphleu umgnieu uobd
and-Unni  Eliab and-Benaiah and-Maaseiah and-Mattithia and-Elipheleh and-Mikneiah and-Obed
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Edom and-Jehiel the-gatekeepers
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uemshrrim eimn asph  uaithn bmtzlthim nchshth leshmio

and-the-ones-singing Heman Asaph and-Ethan in-cymbals-of copper to-make-heard
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uzkrie uozial ushmirmuth uichial uoni ualiab umoshieu ubnieu
and-Zechariah and-Uzziel and-Shemiramoth and-Jehiel and-Unni and-Eliab and-Maaseiah and-Benaiah
095313 Sy mnby

bnblim ol olmuth

in-zithers on damsel-voices
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and-Mattithia and-Elipheleh and-Mikneiah and-Obed Edom and-Jehiel and-Azaziah in-harps on
mamen mead
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the-octave to-permanent
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and-Chenaniah chief-of the-Levites in-load to-discipline in-load that understanding he

1Chronides 15

him not after the due order.

14 50 the priests and the
Levites sanctified
themselves to bring up the
ark of the LORD God of
Israel.

15 And the children of the
Levites bare the ark of God
upon their shoulders with
the staves thereon, as Moses
commanded according to
the word of the LORD.

16 And David spake to the
chief of the Levites to
appoint their brethren [to
be] the singers  with
instruments of musick,
psalteries and harps and
cymbals, sounding, by
lifting up the voice with joy.

17 50 the Levites appointed
Heman the son of Joel; and
of his brethren, Asaph the
son of Berechiah; and of the
sons of Merari their
brethren, Ethan the son of
Kushaiah;

18 And  with  them their
brethren of the second
[degree], Zechariah, Ben,
and Jaaziel, and
Shemiramoth, and Jehiel,
and Unni, Eliab, and
Benaiah, and Maaseiah,
and Mattithiah, and
Elipheleh, and Mikneiah,
and Obededom, and Jeiel,
the porters.

19 50 the singers, Heman,
Asaph, and Ethan, [were
appointed] to sound with
cymbals of brass;

20 And  Zechariah, and
Aziel, and Shemiramoth,
and Jehiel, and Unni, and
Eliab, and Maaseiah, and
Benaiah, with psalteries on
Alamoth;

2L And  Mattithiah, and
Elipheleh, and Mikneiah,
and Obededom, and Jeiel,
and Azaziah, with harps on
the Sheminith to excel.

22 And Chenaniah, chief of
the Levites, [was] for song:
he instructed about the
song, because he [was]
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and-Berechiah and-Elkanah gatekeepers for-coffer
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and-Shebaniah  and-Josaphat
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and-Nethaneel
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ekenim mchtztzrim bchtztzruth Iphni
the-priests  ones-blowing  in-bugles before
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shorim larun

gatekeepers for-coffer
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uiei duid  uzgni ishral
and-he-is-becoming David and-elders-of Israel
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» coffer-of covenant-of Yahweh from house-of Obed Edom
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and-he-is-becoming in-to-help the-Elohim
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and-they-are-sacrificing seven
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and-David being-garbed in-robe-of fine-linen
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and-the-ones-singing and-Chenaniah the-chief-of
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ukl ishral molim ath arun
and-all-of Israel ones-bringing-up  » coffer-of
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trumpet and-in-bugles and-in-cymbals ones-making-heard
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shaul  nshgphe bod
Saul she-gazed through
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young-bulls and-seven rams
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covenant-of
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the-window and-she-is-seeing
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and-she-is-despising to-him in-heart-of-her
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and-Zechariah
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ubnieu ualiozr
and-Benaiah  and-Eliezer
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and-Obed Edom  and-Jehiah

05 aileieints

eelkim leoluth

the-thousands the-ones-going to-bring-up
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arun brith ieue

» the-Levites ones-carrying-of coffer-of covenant-of Yahweh
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Yahweh coming
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the-ones-singing

05333 NI

in-zithers and-harps
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enshaim ath  earun
the-ones-carrying  »

the-coffer
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uol duid aphud
and-on David ephod-of
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bthruoe ubqul
in-shouting  and-in-sound-of
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duid  umikl bth
David and-Michal daughter-of
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the-king David dancing and-gamboling

1Chronicles 15 - 1Chronicles 16

skilful.

2 And  Berechiah  and
Elkanah [were] doorkeepers
for the ark.

24 And  Shebaniah, and

Jehoshaphat, and
Nethaneel, and Amasai,
and Zechariah, and

Benaiah, and Eliezer, the
priests, did blow with the
trumpets before the ark of
God: and Obededom and
Jehiah [were] doorkeepers
for the ark.

25 S0 David, and the
elders of Israel, and the
captains over thousands,
went to bring up the ark of
the covenant of the LORD
out of the house of
Obededom with joy.

%6 And it came to pass,
when God helped the
Levites that bare the ark of
the covenant of the LORD,
that they offered seven
bullocks and seven rams.

27 And David [was] clothed
with a robe of fine linen,
and all the Levites that bare
the ark, and the singers, and
Chenaniah the master of
the song with the singers:
David also [had] upon him
an ephod of linen.

28 Thus all Israel brought up
the ark of the covenant of
the LORD with shouting,
and with sound of the
cornet, and with trumpets,
and with cymbals, making a
noise with psalteries and
harps.

2 And it came to pass, [as]
the ark of the covenant of
the LORD came to the city
of David, that Michal the
daughter of Saul looking
out at a window saw king
David dancing and playing:
and she despised him in her
heart.



